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Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente Josef Noggler Vizepräsident 

Vicepresidente Luca Guglielmi Vizepräsident 

Segretario questore Alessandro Savoi   Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assente:  Abwesend: 

Segretario questore (giust.) Helmut Tauber (entsch.) Präsidialsekretär 

Segretario questore (giust.) Alessandro Urzì (entsch.) Präsidialsekretär 

   

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  
  

Rilascio del nulla osta all’inquadramento 

mediante passaggio diretto nel ruolo del 

personale della Regione Autonoma Trentino – 

Alto Adige della dipendente del Consiglio 

regionale matricola n. 3007 

 

Erteilung der Unbedenklichkeitserklärung für 

die Einstufung – durch direkten Übergang - 

der Regionalratsbediensteten mit der 

Matrikelnummer 3007 in den 

Einheitsstellenplan der autonomen Region 

Trentino-Südtirol  

  

  

 



 
DELIBERAZIONE N. 38/19 BESCHLUSS Nr.  38/19 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  
 Visto il testo coordinato del Regolamento 
organico del personale del Consiglio regionale 
approvato con decreto del Presidente del 
Consiglio regionale 18 ottobre 2018, n. 87; 

 Nach Einsicht in den koordinierten Text 
betreffend die Personaldienstordnung des 
Regionalrates, der mit Dekret des Präsidenten 
des Regionalrates Nr. 87 vom 18. Oktober 2018 
genehmigt worden ist; 

  
Visto il contratto collettivo del personale 

27 ottobre 2009; 

 Nach Einsicht in den Tarifvertrag vom 
27. Oktober 2009;  

  
 Vista la legge regionale 21 luglio 2000, 
n. 3 concernente “Norme urgenti in materia di 
personale”; 

 Nach Einsicht in das Regionalgesetz Nr. 
3 vom 21. Juli 2000 betreffend „Dringende 
Bestimmungen auf dem Sachgebiet des 
Personalwesens“; 

  
 Visto il Regolamento previsto 
dall’articolo 5, comma 5, della legge regionale 
21 luglio 2000, n. 3, in materia di comandi e 
distacchi in considerazione dell’articolo 7, 
comma 1, della legge regionale 5 dicembre 
2006, n. 3 approvato con decreto del Presidente 
del Consiglio regionale 31 ottobre 2008, n. 727; 

 Nach Einsicht in die gemäß Artikel 5 
Absatz 5 des Regionalgesetzes Nr. 3 vom 21. 
Juli 2000 vorgesehene und mit Dekret des 
Präsidenten des Regionalrates Nr. 727 vom 31. 
Oktober 2008 genehmigte Verordnung 
betreffend Abordnungen und Abstellungen 
unter Berücksichtigung des Artikels 7 Absatz 1 
des Regionalgesetzes Nr. 3 vom 5. Dezember 
2006;  

  
Visto il Regolamento previsto 

dall’articolo 5, comma 5 della legge regionale 
predetta ed in particolare l’articolo 10 che 
disciplina il passaggio diretto di personale tra 
Amministrazioni, previo consenso delle stesse; 

 Nach Einsicht in die gemäß dem 
vorgenannten Regionalgesetz vorgesehene 
Verordnung, im Besonderen nach Einsicht in 
den Artikel 10, welcher den direkten Übergang 
von Personal zwischen Verwaltungen nach 
vorhergehendem Einverständnis derselben 
regelt; 

  

Vista la nota della Regione Autonoma 

Trentino-Alto Adige pervenuta in data 10 

giugno 2019, prot. n. 2099/Cons. Reg., con la 

quale chiede il rilascio del nulla osta per il 

passaggio diretto della dipendente del Consiglio 

regionale matricola n. 3007, nel ruolo regionale 

a decorrere dal 15 luglio 2019; 

 Nach Einsicht in das Schreiben der 
autonomen Region Trentino-Südtirol, das am 
10. Juni 2019, Prot. Nr. 2099 RegRat, 
eingegangen ist, und mit dem um die Erteilung 
der Unbedenklichkeitserklärung für den 
direkten Übergang der Bediensteten des 
Regionalrates mit der Matrikelnummer 3007 in 
den Stellenplan der Region mit Wirkung ab 15. 
Juli 2019 ersucht worden ist; 

  

Accertato che la predetta dipendente 

inquadrata nella posizione economico-

professionale B4 è stata collocata in posizione 

di comando presso la Regione autonoma 

Trentino-Alto Adige - Uffici dei Giudici di 

Pace - a decorrere dal 15 gennaio 2018 e che il 

comando è stato da ultimo prorogato fino al 14 

luglio 2019 con decreto del Vicesegretario 

generale 10 gennaio 2019, n. 2; 

 Festgestellt dass die vorgenannte, in der 
Berufs- und Besoldungsebene B4 eingestufte 
Bedienstete mit Wirkung ab 15. Jänner 2018 
zur autonomen Region Trentino-Südtirol – den 
Ämtern des Friedensgerichts - überstellt worden 
ist und dass genannte Überstellung zuletzt mit 
dem Dekret des Vizegeneralsekretärs Nr. 2 vom 
10. Jänner 2019 bis zum 14. Juli 2019 
verlängert worden ist; 

  

Vista la nota pervenuta in data 12 giugno  Nach Einsicht in das am 12. Juni 2019 



2019 con la quale la dipendente interessata ha 

comunicato il proprio consenso 

all’inquadramento nel ruolo regionale;  

eingegangene Schreiben, mit dem die 
betroffene Bedienstete ihr Einverständnis zur 
Einstufung in den Stellenplan der Region erteilt 
hat; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 
gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di rilasciare il nulla osta 

all’inquadramento mediante passaggio diretto 

nel ruolo unico del personale della Regione 

Autonoma Trentino-Alto Adige, della 

dipendente del Consiglio regionale matricola n. 

3007, posizione economico professionale B4, 

livello superiore, profilo professionale di 

assistente, a decorrere dal 15 luglio 2019. 

 1. Die Unbedenklichkeitserklärung für 
die Einstufung – durch direkten Übergang – in 
den Einheitsstellenplan der autonomen Region 
Trentino-Südtirol der Bediensteten des 
Regionalrates mit der Matrikelnummer 3007, 
eingestuft in der Berufs- und Besoldungsklasse 
B4, oberste Stufe, Berufsbild einer Assistentin, 
ab 15. Juli 2019 zu erteilen. 

  

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Roberto Paccher  - 
firmato-gezeichnet 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

 

 


